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ēui-yiu

係
haih

快樂
faai-lohk

嘅
ge

要訣
yiu-kyut

（ 英
Y


īng

《 新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

５：７ —— 對
Deui

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi

係
haih

快樂
faai-lohk

嘅
ge

要訣
yiu-kyut

（ 英
Y


īng

《 新
S


ān

世
Sai

》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

５：９ —— 努力
N


óuh-lihk

促進
ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

係
haih

快樂
faai-lohk

嘅
ge
要訣

yiu-kyut
（ 英

Y

īng

《新
S


ān
世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
； 《守

S


áu
》 ２００７／１２／１ 刊

h


ón
１７ 頁

yihp
）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

４：９ —— 撒但
Saat-daahn

嘗試
s


èuhng-si

引誘
y


áhn-y


áuh

耶穌
Y


èh-s


ōu

做
jouh

乜嘢
m


āt-y


éh

？ （ 英
Y


īng

《 新
S


ān

世
Sai

》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

４：２３ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

喺
h


ái

地上
deih-seuhng

最
jeui

重要
juhng-yiu

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

有
y


áuh

邊
b


īn

兩
l


éuhng

樣
yeuhng

？

（ 英
Y


īng

《 新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

關於
Gw


āan-y


ū
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
上帝

Seuhng-dai
， 你

n


éih
從

ch


ùhng
呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

，

你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu
邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

５：３１-４８

 初次
Ch


ō-chi

交談
G


āau-t


àahm

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

２ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

參考
Ch


āam-h


áau

聚會
jeuih-wuih

手册
s


áu-chaak

第
daih

１ 頁
yihp

 第
Daih

一
Y


āt

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

影片
Y


íng-p


ín

（５ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

播放
Bo-fong

同
t


ùhng

討論
t


óu-leuhn

影片
y


íng-p


ín

 演講
Y


ín-g


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

６ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《守
S


áu
》 ２０１６

年
n


ìhn

３ 月
yuht

刊
h


ón

３１-３２ 頁
yihp

—— 主題
Jy


ú-t


àih

：

撒但
Saat-daahn

引誘
y


áhn-y


áuh

耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 係
haih

咪
maih

實際
saht-jai

將
j


ēung

佢
k


éuih

帶
daai

到
dou

聖殿
sing-dihn

呢
n


ē
？

１月８-１４日 | 馬太福音４-５章

 唱詩
Cheung-s


ī
８２ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok



 唱詩
Cheung-s


ī
１３０ 首

s


áu

 為
Waih

正義
Jing-yih

受
Sauh

迫害
B


īk-hoih

嘅
Ge

人
Y


àhn

有
Y


áuh

福
F


ūk

嘞
Lak

（９

分鐘
f


ān-j


ūng

） 播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 南宮
N


àahm-g


ūng

一
Y


āt
家
G


ā
：

佢哋
K


éuih-deih

因
Y


ān

信仰
Seun-y


éuhng

被
Beih

囚
Ch


àuh

》 之後
j

ī-hauh

，

討論
t


óu-leuhn

從
ch


ùhng

影片
y


íng-p


ín

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

（ 影片
y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

： 訪談
F


óng-t


àahm

和
W


òh

經歷
G


īng-lihk

）

 《先
S


īn

去
Heui

同
T


ùhng

弟兄
Daih-h


īng

講和
G


óng-w


òh
—— 應該

Y

īng-g


ōi

點
D


ím

做
Jouh

？》 （６ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。

文章
M


àhn-j


ēung

有
y


áuh

兩
l


éuhng

個
go

附欄
fuh-l


àahn

， 討論
t


óu-leuhn

點解
d


ím-g


áai

附欄
fuh-l


àahn

列出
liht-ch


ēut

嘅
ge

選
sy


ún

項
hohng

中
j


ūng

，

最後
jeui-hauh

一
y


āt
個
go

做法
jouh-faat

先至
s


īn-ji

係
haih

正確
jing-kok

嘅
ge

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 聖經
Sing-g


īng

點
D


ím

講
G


óng

》 ２ 章
j


ēung

１-９ 段
dyuhn

， 附注
fuh-jyu

２

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
９６ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

１月８-１４日

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

４-５ 章
j


ēung

| 從
Ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
Ge

登山寶訓
D


āng-s


āan-b


óu-fan

學
Hohk

到
D


óu

嘅
Ge

重要
Juhng-yiu

道理
Douh-l


éih

５：３

你
N


éih

有
y


áuh

冇
m


óuh

意識
yi-s


īk

到
dou

自己
jih-g


éi

嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

呢
n


ē
？

經文
G


īng-m


àhn

提
t


àih

到
dou

“ 自覺
Jih-gok

有
y


áuh

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

嘅
ge

人
y


àhn

”， 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

５：３ 腳注
geuk-jyu

（ 英語
Y


īng-y


úh

《 聖經
Sing-g


īng

新世界譯本
S


ān-sai-gaai-yihk-b


ún

詳注本
Ch


èuhng-jyu-b


ún
》） 解釋

g


áai-s

īk

呢
n


ī
句

geui
話

wah
嘅
ge

字面
jih-mihn

意思
yi-s


ī

係
haih

： “嗰啲
G


ó-d


ī

為
waih

靈
l

ìhng

做
jouh

乞丐
h


āt-koi

嘅
ge

人
y


àhn

。” 如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

想
s


éung

表明
b


íu-m


ìhng

自己
jih-g


éi

渴望
hot-mohng

得到
d


āk-d


óu

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

幫助
b


ōng-joh

， 就
jauh

需要
s


ēui-yiu

……

 每
m


úih
日

yaht
研讀

y

ìhn-duhk

聖經
Sing-g


īng

 預習
yuh-jaahp

好
h


óu

聚會
jeuih-w


úih

資料
j

ī-l


íu
， 參加

ch


āam-g


ā
基督徒

G


ēi-d


ūk-t


òuh
聚會

jeuih-w


úih

 盡量
jeuhn-leuhng

抽
ch


āu
時間

s

ìh-gaan

閲讀
yuht-duhk

所有
s


ó-y


áuh

出版物
ch


ēut-b


áan-maht

， 包括
b


āau-kut

官網
g


ūn-m


óhng

上面
seuhng-mihn

嘅
ge

資料
j

ī-l


íu

 收
s


āu

睇
t


ái

每
m


úih
個
go
月

yuht
嘅
ge

JW 電視網
Dihn-sih-m


óhng

節目
jit-muhk

喺
H


ái

吸收
k


āp-s


āu

靈糧
l

ìhng-l


èuhng

嘅
ge

習慣
jaahp-gwaan

方面
f


ōng-mihn

， 我
ng


óh
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

得
d


āk

更
gang

好
h


óu

呢
n


ē
？
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 《 不斷
B


āt-dyuhn

先
S


īn

追求
J


ēui-k


àuh

王國
W


òhng-gwok

》 （１０ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

６：１０ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

喺
h


ái

模範
m


òuh-faahn

禱告
t


óu-gou

裏面
l


éuih-mihn

， 最先
jeui-s


īn
提
t


àih

到
dou

王國
W


òhng-gwok

， 突顯
daht-h


ín

出
ch


ēut

上帝
Seuhng-dai

王國
W


òhng-gwok

嘅
ge

重要性
juhng-yiu-sing

（《 聖經
Sing-g


īng
點
D


ím

講
G


óng

》 １７８ 頁
yihp

１２ 段
dyuhn

）

太
Taai

６：２４ —— 我哋
ng


óh-deih

唔


m̀h

能够
n


àhng-gau

又
yauh

做
jouh

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

奴隸
n


òuh-daih

， 又
yauh

做
jouh

財富
ch


òih-fu

嘅
ge

奴隸
n


òuh-daih

（ 英
Y


īng

《新
S


ān
世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

６：３３ —— 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

忠貞
j


ūng-j


īng

僕人
buhk-y


àhn

只要
j

í-yiu

將
j


ēung

王國
W


òhng-gwok

放
fong

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

嘅
ge

首位
s


áu-waih

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

就
jauh

會
w


úih

滿足
m


úhn-j


ūk

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

需要
s


ēui-yiu

（ 英
Y


īng

《新
S


ān
世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
；《守

S


áu
》 ２０１６．７ 刊

h


ón
１２ 頁

yihp
１８ 段

dyuhn
）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

７：１２ —— 當
D


ōng

我哋
ng


óh-deih

準備
j


éun-beih

傳道
chy


ùhn-douh

介紹詞
gaai-siuh-ch


ìh

嗰陣
g


ó-jahn

， 可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

將
j


ēung

經文
g


īng-m


àhn

嘅
ge

原則
y


ùhn-j


āk

應用
ying-yuhng

出
ch


ēut

嚟
l


èih

？ （《守
S


áu
》

２０１４／５／１５ 刊
h


ón

１４-１５ 頁
yihp

１４-１６ 段
dyuhn

）

太
Taai

７：２８，２９ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

教導
gaau-douh

對
deui

群衆
kw


àhn-jung

帶
daai

嚟
l


èih

乜嘢
m


āt-y


éh

影響
y


íng-h


éung

呢
n


ē
？

原因
Y


ùhn-y


ān

係
haih

乜嘢
m


āt-y


éh
？ （ 英

Y

īng

《新
S


ān

世
Sai

》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

， 你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu
邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

６：１-１８

 初次
Ch


ō-chi

交談
G


āau-t


àahm

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

２ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 用
Yuhng

傳道
chy


ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh

開始
h


ōi-ch


í

話題
wah-t


àih

。

回應
W


ùih-ying

一
y


āt
個
go

喺
h


ái

你
n


éih

地區
deih-k


ēui

常見
s


èuhng-gin

嘅
ge

異議
yih-y


íh

 第
Daih

一
Y


āt

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

用
Yuhng

傳道
chy


ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh
開始

h


ōi-ch

í

話題
wah-t


àih

。

你
N


éih

嘅
ge

續訪
juhk-f


óng

唔


m̀h

喺
h


ái

屋企


ūk-k


éih

， 不過
b


āt-gwo

佢
k


éuih

嘅
ge

家人
g


ā-y


àhn

出
ch


ēut

嚟
l


èih

應門
ying-m


ùhn

 第
Daih

二
Yih

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

影片
Y


íng-p


ín

（５ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 播放
Bo-fong

同
t


ùhng

討論
t


óu-leuhn

影片
y


íng-p


ín

１月１５-２１日 | 馬太福音６-７章

 唱詩
Cheung-s


ī
２１ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok
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 唱詩
Cheung-s


ī
１１８ 首

s


áu

 《 唔好


M̀h-h


óu

過度
Gwo-douh

憂慮
Y


āu-leuih

》 （１５ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 先
S


īn

播放
bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 我們
Ng


óh-m


ùhn

可以
H


ó-y


íh

從
Ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

的
D


īk
比喻

B


éi-yuh

學
Hohk

到
D


óu

甚麽
Sahm-m


ō
—— 觀察

G


ūn-chaat
飛鳥

F


ēi-n

íuh

和
W


òh

百合花
Baak-hahp-f


ā
》

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 聖經
Sing-g


īng

點
D


ím

講
G


óng

》 ２ 章
j


ēung

１０-１７ 段
dyuhn

， 附注
fuh-jyu

３-５

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
９８ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

１月１５-２１日

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

６-７ 章
j


ēung

| 不斷
B


āt-dyuhn

先
S


īn

追求
J


ēui-k


àuh

王國
W


òhng-gwok

喺
H


ái

模範
m


òuh-faahn

禱告
t


óu-gou

裏面
l


éuih-mihn

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

話
wah

我哋
ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi

將
j


ēung

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

嘅
ge

旨意
j

í-yi

同
t


ùhng

王國
W


òhng-gwok

放
fong

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

嘅
ge

首位
s


áu-waih

。

６：９-１３

 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

名
m


éng

 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

王國
W


òhng-gwok

 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

旨意
j

í-yi

 生活
S


āng-wuht

必需品
b


īt-s


ēui-b


án

 寬恕
F


ūn-syu

罪過
jeuih-gwo

 擺脱
B


áai-tyut

引誘
y


áhn-y


áuh

我
Ng


óh

喺
h


ái
禱告

t


óu-gou
當中

d


ōng-j


ūng
可以

h


ó-y

íh

祈求
k


èih-k


àuh

一啲
y


āt-d


ī
同

t


ùhng
上帝

Seuhng-dai

王國
W


òhng-gwok

有關
y


áuh-gw


āan

嘅
ge

事
sih

：

 傳道
Chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

不斷
b


āt-dyuhn

擴展
kong-j


ín

 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

賜
chi

聖靈
sing-l


ìhng

扶持
f


ùh-ch


ìh

受
sauh

迫害
b


īk-hoih

嘅
ge

人
y


àhn

 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

賜福
chi-f


ūk

俾
b


éi

某
m


áuh
個
go

推廣
t


ēui-gw


óng

王國
W


òhng-gwok

事務
sih-mouh

嘅
ge

工程
g


ūng-ch


ìhng

項目
hohng-muhk

或者
waahk-j


é

傳道
chy


ùhn-douh

運動
wahn-duhng

 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

賜
chi
智慧
ji-wai

同
t


ùhng

力量
lihk-leuhng

俾
b


éi

帶頭
daai-t


àuh

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

 其他
K


èih-t


ā

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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１月１５-２１日

唔好


M̀h-h


óu

過度
Gwo-douh

憂慮
Y


āu-leuih

喺
H


ái

登山寶訓
D


āng-s


āan-b


óu-fan

入面
yahp-mihn

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

話
wah

： “ 唔好


M̀h-h


óu
再
joi

憂慮
y


āu-leuih

”。（ 太
Taai

６：２５） 唔


M̀h

完美
y


ùhn-m


éih

嘅
ge

人類
y


àhn-leuih

生活
s


āng-wuht

喺
h


ái

撒但
Saat-daahn

嘅
ge

世界
sai-gaai

， 感到
g


ám-dou

憂慮
y


āu-leuih

係
haih

好
h


óu

正常
jing-s


èuhng

嘅
ge
。

耶穌
Y


èh-s


ōu

教導
gaau-douh

佢
k


éuih

嘅
ge

跟從者
g


ān-ch


ùhng-j


é
要
yiu

避免
beih-m


íhn

過度
gwo-douh

憂慮
y


āu-leuih

。（詩
S


ī
１３：２） 點解

D

ím-g


áai

呢
n


ē
？

因為
Y


ān-waih

人
y


àhn

如果
y


ùh-gw


ó

過度
gwo-douh

憂慮
y


āu-leuih

， 就
jauh

好
h


óu

難
n


àahn

將
j


ēung

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

王國
W


òhng-gwok

放
fong

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

嘅
ge

首位
s


áu-waih

， 就算
jauh-syun

係
haih

生活
s


āng-wuht

所需
s


ó-s


ēui

呢啲
n


ī-d


ī

基本
g


ēi-b


ún

嘅
ge

事
sih

， 都
d


ōu

可能
h


ó-n


àhng

會
w


úih

令
lihng

我哋
ng


óh-deih

喺
h


ái

屬靈
suhk-l


ìhng

嘅
ge

事
sih

上
seuhng

分心
f


ān-s


ām

。（ 太
Taai

６：３３） 耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

話
wah

可以
h


ó-y


íh

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

避免
beih-m


íhn

不
b


āt
必要

b

īt-yiu

嘅
ge

憂慮
y


āu-leuih

。

 太
Taai

６：２６ —— 通過
T


ūng-gwo

觀察
g


ūn-chaat

雀仔
jeuk-j


ái
， 我哋

ng


óh-deih
可以

h


ó-y

íh

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

呢
n


ē
？

（《守
S


áu
》 ２０１６．７ 刊

h


ón
９-１０ 頁

yihp
１１-１３ 段

dyuhn
）

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 太
Taai

６：２７ —— 點解
D


ím-g


áai

過度
gwo-douh

憂慮
y


āu-leuih

會
w


úih

浪費
lohng-fai

時間
s


ìh-gaan

同
t


ùhng

精力
j

īng-lihk

？

（《守
S


áu
》 ２００５／１１／１ 刊

h


ón
２２ 頁

yihp
５ 段

dyuhn
）

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 太
Taai

６：２８-３０ —— 我哋
Ng


óh-deih

從
ch


ùhng

野地
y


éh-deih

嘅
ge

百合花
baak-hahp-f


ā

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

呢
n


ē
？

（《守
S


áu
》 ２０１６．７ 刊

h


ón
１０-１１ 頁

yihp
１５-１６ 段

dyuhn
）

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 太
Taai

６：３１，３２ —— 基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

同
t


ùhng

列國
liht-gwok

嘅
ge

世人
sai-y


àhn

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

區别
k


ēui-biht

呢
n


ē
？

（《守
S


áu
》 ２０１６．７ 刊

h


ón
１１ 頁

yihp
１７ 段

dyuhn
）

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

我
Ng


óh

決心
kyut-s


ām

唔


m̀h
再
joi

為
waih

呢啲
n


ī-d


ī
事
sih

憂慮
y


āu-leuih

： __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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 《 耶穌
Y


èh-s


ōu

深愛
S


ām-oi

民衆
M


àhn-jung

》 （１０ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

８：１-３ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

對
deui

痲瘋病人
m


àh-f


ūng-behng-y


àhn

表現
b


íu-yihn

憐恤
l

ìhn-s


ēut

之
j

ī
心

s


ām
（ 太

Taai
８：３， 英

Y

īng

《 新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

９：９-１３ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

深愛
s


ām-oi

嗰啲
g


ó-d


ī
俾
b


éi

人
y


àhn

輕視
h


īng-sih

嘅
ge

人
y


àhn

（ 太
Taai

９：１０， 英
Y


īng

《 新
S


ān
世
Sai

》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

９：３５-３８ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

深愛
s


ām-oi

民衆
m


àhn-jung

，

即使
j

īk-s


í

佢
k


éuih

好
h


óu

攰
guih

， 都
d


ōu

繼續
gai-juhk

傳講
chy


ùhn-g


óng

好消息
h


óu-s


īu-s


īk
， 同埋

t


ùhng-m


àaih
祈求

k


èih-k


àuh
上帝

Seuhng-dai

派
paai

更
gang

多
d


ō

工人
g


ūng-y


àhn

參與
ch


āam-y


úh

收割
s


āu-got

（ 太
Taai

９：３６， 英
Y


īng

《 新
S


ān
世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

８：８-１０ —— 從
Ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

同
t


ùhng

軍官
gw


ān-g


ūn

嘅
ge

對話
deui-wah

， 我哋
ng


óh-deih

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？

（《守
S


áu
》 ２００２／８／１５ 刊

h


ón
１３ 頁

yihp
１６ 段

dyuhn
）

太
Taai

９：１６，１７ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

運用
wahn-yuhng

呢
n


ī

兩
l


éuhng

個
go
比喻

b


éi-yuh
帶

daai
出

ch


ēut
乜嘢

m


āt-y


éh
道理

douh-l


éih
呢
n


ē
？

（ 英
Y


īng

《 道路
Douh-louh

》 ７０ 頁
yihp

６ 段
dyuhn

）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

，

你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu
邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

８：１-１７

１月２２-２８日 | 馬太福音８-９章

 唱詩
Cheung-s


ī
１７ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng



 第
Daih

二
Yih

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

用
Yuhng

傳道
chy


ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh

開始
h


ōi-ch


í

話題
wah-t


àih

。 邀請
Y


īu-ch


íng

人
y


àhn

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

 第
Daih

三
S


āam

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

自己
Jih-g


éi

揀選
g


áan-sy


ún

一
y


āt

節
jit

經文
g


īng-m


àhn

， 分發
f


ān-faat

一
y


āt
本

b


ún
用

yuhng
嚟
l


èih

學習
hohk-jaahp

聖經
Sing-g


īng

嘅
ge

出版物
ch


ēut-b


áan-maht

 聖經
Sing-g


īng

討論
T


óu-leuhn

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

６ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 聖經
Sing-g


īng
點

D

ím

講
G


óng

》 ４７ 頁
yihp

１８-１９ 段
dyuhn

 唱詩
Cheung-s


ī
１４５ 首

s


áu

 《 上帝
Seuhng-dai

確實
Kok-saht

已經
Y


íh-g


īng

立
Laahp

他
T


ā

為
W


àih

主
Jy


ú

為
W


àih

基督
G


ēi-d


ūk

了
L


íuh

—— 第
Daih

一
Y


āt

部分
Bouh-fahn

》 節錄
jit-luhk

（１５ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 睇
T


ái

完
y


ùhn

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

９：１８-２５ 後
hauh

， 播放
bo-fong

節錄
jit-luhk

嘅
ge

影片
y


íng-p


ín
， 然後

y

ìhn-hauh

討論
t


óu-leuhn

以下
y


íh-hah

問題
mahn-t


àih

：

耶穌
Y


èh-s


ōu

點樣
d


ím-y


éung

對
deui

患病
waahn-behng

嘅
ge

婦人
f


úh-y


àhn

同
t


ùhng

崖魯
Ng


àaih-l


óuh

表現
b


íu-yihn

關心
gw


āan-s


ām

呢
n


ē
？

聖經
Sing-g


īng

預言
yuh-y


ìhn

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

王國
W


òhng-gwok

會
w


úih

喺
h


ái

將來
j


ēung-l


òih

施行
s


ī-h


àhng

統治
t


úng-jih

， 睇
t


ái

過
gwo

呢個
n


ī-go

記載
gei-joi

， 你
n


éih

對
deui

上帝
Seuhng-dai

王國
W


òhng-gwok

嘅
ge

統治
t


úng-jih

有
y


áuh

咩
m


ē

睇法
t


ái-faat

呢
n


ē
？

耶穌
Y


èh-s


ōu

深愛
s


ām-oi

民衆
m


àhn-jung

， 我哋
ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

喺
h


ái

邊啲
b


īn-d


ī
方面

f


ōng-mihn
效法

haauh-faat
佢

k


éuih
呢
n


ē
？

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 聖經
Sing-g


īng

點
D


ím

講
G


óng

》 ２ 章
j


ēung

１８-２０ 段
dyuhn

， ２７-２８ 頁
yihp

要點
yiu-d


ím

總結
j


úng-git

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
８７ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

１月２２-２８日

11



12

１月２２-２８日

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

８-９ 章
j


ēung

| 耶穌
Y


èh-s


ōu

深愛
S


ām-oi

民衆
M


àhn-jung

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

第
daih

８，９ 章
j


ēung

記載
gei-joi

咗
j


ó
耶穌

Y


èh-s


ōu
喺
h


ái

加利利
G


ā-leih-leih

一帶
y


āt-daai

嘅
ge

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

。

耶穌
Y


èh-s


ōu
醫治
y


ī-jih

病人
behng-y


àhn

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 唔單止


m̀h-d


āan-j


í

顯示
h


ín-sih

出
ch


ēut

佢
k


éuih

嘅
ge

大能
daaih-n


àhng

， 更
gang

重要
juhng-yiu

嘅
ge

係
haih

， 顯示
h


ín-sih

出
ch


ēut

佢
k


éuih

對
deui

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

嘅
ge

愛心
oi-s


ām

同
t


ùhng

憐恤
l

ìhn-s


ēut

之
j

ī
心

s


ām
。

耶穌
Y


èh-s


ōu
醫好

y

ī-h


óu

痲瘋病人
m


àh-f


ūng-behng-y


àhn

—— 太
Taai

８：１-３

耶穌
Y


èh-s


ōu
醫好

y

ī-h


óu

一
y


āt
個
go

軍官
gw


ān-g


ūn

嘅
ge

僕人
buhk-y


àhn

—— 太
Taai

８：５-１３

佢
K


éuih

醫好
y


ī-h


óu

彼得
B


éi-d


āk

嘅
ge

岳母
ngohk-m


óuh

—— 太
Taai

８：１４，１５

佢
K


éuih

驅逐
k


ēui-juhk

邪靈
ch


èh-l


ìhng

同埋
t


ùhng-m


àaih

醫好
y


ī-h


óu

患病
waahn-behng

嘅
ge

人
y


àhn

—— 太
Taai

８：１６，１７

耶穌
Y


èh-s


ōu

驅趕
k


ēui-g


ón

異常
yih-s


èuhng

兇悍
h


ūng-h


óhn

嘅
ge

邪靈
ch


èh-l


ìhng

到
dou

豬
jy


ū

群
kw


àhn

當中
d


ōng-j


ūng

—— 太
Taai

８：２８-３２

耶穌
Y


èh-s


ōu
醫好

y

ī-h


óu

一
y


āt
個
go

癱瘓
t


āan-wuhn

嘅
ge

人
y


àhn

——太
taai

９：１-８

佢
K


éuih

醫好
y


ī-h


óu

咗
j


ó

一
y


āt
個
go

摸
m


ó

佢
k


éuih

外衣
ngoih-y


ī
嘅
ge

女人
n


éuih-y


àhn

，

同埋
t


ùhng-m


àaih

復活
fuhk-wuht

崖魯
Ng


àaih-l


óuh

嘅
ge

女
n


éui

—— 太
Taai

９：１８-２６

佢
K


éuih

醫好
y


ī-h


óu

盲人
m


àahng-y


àhn

同
t


ùhng

啞巴


á-b


ā
—— 太

Taai
９：２７-３４

耶穌
Y


èh-s


ōu

周遊
j


āu-y


àuh

各
gok

城
s


ìhng

各
gok

村
chy


ūn
， 醫好

y

ī-h


óu

患上
waahn-s


éuhng

各種
gok-j


úng

疾病
jaht-behng

、 各種
gok-j


úng

弱症
yeuhk-jing

嘅
ge

人
y


àhn

—— 太
Taai

９：３５，３６

1

2

3

4

5

我
Ng


óh
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

對
deui

身邊
s


ān-b


īn

嘅
ge

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

愛心
oi-s


ām

同
t


ùhng

憐恤
l

ìhn-s


ēut

之
j

ī
心

s


ām
？

1

2

3

4

5

加利利
G


ā-leih-leih

迦百農
G


ā-baak-n


ùhng

馬加丹
M


áh-g


ā-d


āan

提比里亞
T


àih-b


éi-l


éih-a

拿撒勒
N


àh-saat-lahk

加利利海
G


ā-leih-leih-h


ói

約
旦
河

Yeuk-daahn-h














 òh




 《 耶穌
Y


èh-s


ōu

為
Waih

人
y


àhn

帶
Daai

嚟
L


èih

安舒


Ōn-sy


ū
》 （１０

分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

１０：２９，３０ —— 耶穌
Y


èh-s


ōu

保證
b


óu-jing

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

好
h


óu

關心
gw


āan-s


ām

每
m


úih

一
y


āt
個
go

人
y


àhn

。 呢個
N


ī-go

保證
b


óu-jing

為
waih

我哋
ng


óh-deih

帶
daai

嚟
l


èih
安舒


ōn-sy


ū
（ 英

Y

īng

《新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
同

t


ùhng
多媒體

d


ō-m


ùih-t


ái
資料
j

ī-l


íu
）

太
Taai

１１：２８ —— 事奉
Sih-fuhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

可以
h


ó-y


íh

得到
d


āk-d


óu

安舒


ōn-sy


ū

（ 英
Y


īng

《新
S


ān
世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

太
Taai

１１：２９，３０ —— 服從
Fuhk-ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

領導
l

íhng-douh

同
t


ùhng

指引
j

í-y


áhn

會
w


úih

帶
daai

嚟
l


èih
安舒


ōn-sy


ū
（ 太

Taai

１１：２９， 英
Y


īng

《新
S


ān
世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk
）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

１１：２，３ —— 點解
D


ím-g


áai

施浸者
s


ī-jam-j


é

約翰
Yeuk-hohn

問
mahn

耶穌
Y


èh-s


ōu

呢個
n


ī-go

問題
mahn-t


àih

？ （ 英
Y


īng

《 道路
Douh-louh

》 ９６ 頁
yihp

２-３ 段
dyuhn

）

太
Taai

１１：１６-１９ —— 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

理解
l


éih-g


áai

呢
n


ī
幾
g


éi

節
jit

經文
g


īng-m


àhn

？ （ 英
Y


īng

《 道路
Douh-louh

》

９８ 頁
yihp

１-２ 段
dyuhn

）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

，

你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu
邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

太
Taai

１１：１-１９

 第
Daih

二
Yih

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

參考
Ch


āam-h


áau

聚會
jeuih-wuih

手册
s


áu-chaak

第
daih

１ 頁
yihp

 第
Daih

三
S


āam

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

自選
Jih-sy


ún

一
y


āt

節
jit

經文
g


īng-m


àhn

， 設計
chit-gai

一
y


āt
個
go

話題
wah-t


àih

為
waih

下
hah

次
chi

續訪
juhk-f


óng

鋪路
p


ōu-louh

 聖經
Sing-g


īng

討論
T


óu-leuhn

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

６ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 聖經
Sing-g


īng

點
D


ím

講
G


óng

》 ４５-４６ 頁
yihp

１５-１６

段
dyuhn

—— 邀請
Y


īu-ch


íng

人
y


àhn

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

１月２９日-２月４日 | 馬太福音１０-１１章

 唱詩
Cheung-s


ī
４ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok



 唱詩
Cheung-s


ī
８７ 首

s


áu

 《使
S


ái

“ 辛苦
S


ān-f


ú

勞碌
L


òuh-l


ūk
、 擔子

Daam-j

í

沉重
Ch


àhm-ch


úhng

的
D


īk

人
Y


àhn

” 得到
D


āk-d


óu

安舒


Ōn-sy


ū
》 （１５ 分鐘

f


ān-j


ūng
）

播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

（ 影片
y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

：

訪談
F


óng-t


àahm

和
W


òh

經歷
G


īng-lihk

）。 之後
J


ī-hauh

討論
t


óu-leuhn

以下
y


íh-hah

問題
mahn-t


àih

：

過往
Gwo-w


óhng

發生
faat-s


āng

咗
j


ó

乜嘢
m


āt-y


éh

悲劇
b


ēi-kehk

， 令
lihng

到
dou

一啲
y


āt-d


ī

人
y


àhn

好
h


óu

需要
s


ēui-yiu

得到
d


āk-d


óu
安舒


ōn-sy


ū
呢
n


ē
？

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

同
t


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

點樣
d


ím-y


éung

通過
t


ūng-gwo

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

組織
j


óu-j


īk

為
waih

人
y


àhn

帶
daai

嚟
l


èih

安舒


ōn-sy


ū
？

點解
D


ím-g


áai

話
wah

聖經
Sing-g


īng

係
haih

帶
daai

嚟
l


èih

安舒


ōn-sy


ū

嘅
ge

來源
l


òih-y


ùhn

？

我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

為
waih

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn

帶
daai

嚟
l


èih
安舒


ōn-sy


ū
？

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 聖經
Sing-g


īng

點
D


ím

講
G


óng

》 ３ 章
j


ēung

１-１０ 段
dyuhn

， 附注
fuh-jyu

６-９

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
１４７ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

１月２９日-２月４日

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

１０-１１ 章
j


ēung

| 耶穌
Y


èh-s


ōu

為
Waih

人
y


àhn

帶
Daai

嚟
L


èih

安舒


Ōn-sy


ū

１１：２８-３０

“ 我
Ng


óh

嘅
Ge

軛


Āak

係
Haih

容易
Y


ùhng-yih

負
Fuh

嘅
Ge

”

作為
Jok-w


àih

一
y


āt
個
go

木匠
muhk-jeuhng

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

肯定
h


áng-dihng

識
s


īk

得
d


āk

點樣
d


ím-y


éung

整
j

íng

木軛
muhk-


āak

。

佢
K


éuih

可能
h


ó-n


àhng

會
w


úih

喺
h


ái

軛


āak

上面
seuhng-mihn

綁
b


óng

一啲
y


āt-d


ī
布

bou
或者

waahk-j


é
皮革

p


èih-gaak
， 令

lihng
負軛

fuh-


āak

嘅
ge

人
y


àhn

舒服
sy


ū-fuhk

一啲
y


āt-d


ī
。 我哋

Ng


óh-deih
獻身

hin-s


ān
受浸

sauh-jam
嗰陣

g


ó-jahn
， 就

jauh
負起

fuh-h


éi
耶穌

Y


èh-s


ōu
嘅
ge

軛


āak

，

承諾
s


ìhng-nohk

接受
jip-sauh

各種
gok-j


úng

充滿
ch


ūng-m


úhn

挑戰
t

īu-jin

嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

工作
g


ūng-jok

同
t


ùhng

委派
w


ái-paai

。

不過
b


āt-gwo

噉
g


ám

做
jouh

係
haih

會
w


úih

令人
lihng-y


àhn

安舒


ōn-sy


ū
嘅
ge
， 亦

yihk
會

w


úih
帶

daai
嚟
l


èih
好

h


óu
多
d


ō

福分
f


ūk-fahn

。

自從
Jih-ch


ùhng

你
n


éih

負起
fuh-h


éi
耶穌

Y


èh-s


ōu
嘅
ge

軛


āak

以來
y


íh-l


òih

， 你
n


éih

得到
d


āk-d


óu

過
gwo

乜嘢
m


āt-y


éh

福分
f


ūk-fahn

呢
n


ē
？
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先
S


īn

去
Heui

同
T


ùhng

弟兄
Daih-h


īng

講和
G


óng-w


òh

—— 應該
Y


īng-g


ōi

點
D


ím

做
Jouh

？

想像
S


éung-jeuhng

吓
h


áh

， 如果
y


ùh-gw


ó

你
n


éih

生活
s


āng-wuht

喺
h


ái

耶穌
Y


èh-s


ōu

時代
s


ìh-doih

嘅
ge

加利利
G


ā-leih-leih

。 你
N


éih

需要
s


ēui-yiu

長途跋涉
ch


èuhng-t


òuh-baht-sip

去
heui

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

慶祝
hing-j


ūk

住棚節
Jyuh-p


àahng-jit

。 喺
H


ái

嗰個
g


ó-go

節期
jit-k


èih

， 耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

逼
b


īk

滿
m


úhn

咗
j


ó
好

h


óu
多
d


ō

遠
y


úhn

道
douh

而
y


ìh

嚟
l


èih

嘅
ge

同工
t


ùhng-g


ūng

。 你
N


éih

想
s


éung

將
j


ēung

祭物
jai-maht

獻
hin

俾
b


éi

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

， 所以
s


ó-y


íh

你
n


éih

帶
daai

住
jyuh

隻
jek

羊
y


èuhng

， 穿過
chy


ūn-gwo

擠
j


āi

擁
y


úng

嘅
ge

巷
hohng

仔
j


ái
， 向

heung
住

jyuh
聖殿

sing-dihn
嘅
ge

方向
f


ōng-heung

行
h


àahng

。 幾
G


éi

經
g


īng

辛苦
s


ān-f


ú
， 你

n


éih
最終

jeui-j


ūng

嚟到
l


èih-dou

聖殿
sing-dihn

， 發現
faat-yihn

嗰度
g


ó-douh

逼
b


īk

滿
m


úhn

晒
saai

向
heung

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
獻祭

hin-jai
嘅
ge

人
y


àhn

。 等
D


áng

咗
j


ó
好

h


óu
耐

noih
， 終於

j


ūng-y


ū
輪到

l


èuhn-dou
你

n


éih
可以

h


ó-y

íh
獻祭

hin-jai
嘞
lak

。 點知
D


ím-j


ī

就
jauh

喺
h


ái

嗰個
g


ó-go

時候
s


ìh-hauh

， 你
n


éih

諗
n


ám

翻
f


āan

起
h


éi

有
y


áuh

個
go

弟兄
daih-h


īng

對
deui

你
n


éih

不滿
b


āt-m


úhn

， 佢
k


éuih

好
h


óu

可能
h


ó-n


àhng

就
jauh

喺
h


ái

人群
y


àhn-kw


àhn

當中
d


ōng-j


ūng

。 耶穌
Y


èh-s


ōu

解釋
g


áai-s


īk

俾
b


éi

我哋
ng


óh-deih

知
j

ī

喺
h


ái

呢個
n


ī-go

時候
s


ìh-hauh

應該
y


īng-g


ōi
點
d


ím

做
jouh

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

５：２４） 你
N


éih

同
t


ùhng

嗰個
g


ó-go

弟兄
daih-h


īng

應該
y


īng-g


ōi
點
d


ím

做
jouh

， 先至
s


īn-ji

係
haih

聽從
t


ēng-ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

指引
j

í-y


áhn

追求
j


ēui-k


àuh

和睦
w


òh-muhk

呢
n


ē
？ 請

Ch


éng
喺
h


ái
以下

y

íh-hah

列出
liht-ch


ēut

嘅
ge

選
sy


ún

項
hohng

中
j


ūng

，

揀選
g


áan-sy


ún

你
n


éih

認為
yihng-w


àih

啱
ng


āam

嘅
ge

答案
daap-on

。
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你
N


éih

會
W


úih

……

 睇
t


ái

吓
h


áh

佢
k


éuih

係
haih

咪
maih

有
y


áuh

正當
jing-dong

理由
l


éih-y


àuh

對
deui

你
n


éih

不滿
b


āt-m


úhn

， 如果
y


ùh-gw


ó

唔係


m̀h-haih

， 就
jauh

絶對
jyuht-deui

唔會


m̀h-w


úih

同
t


ùhng

佢
k


éuih

講和
g


óng-w


òh

 嘗試
s


èuhng-si

糾正
d


áu-jing

你
n


éih

弟兄
daih-h


īng

嘅
ge

睇法
t


ái-faat

， 因為
y


ān-waih

你
n


éih

覺得
gok-d


āk

佢
k


éuih

過度
gwo-douh

敏感
m


áhn-g


ám

， 或者
waahk-j


é

想
s


éung

推卸
t


ēui-se

責任
jaak-yahm

 耐心
noih-s


ām

聽
t


ēng

佢
k


éuih

講
g


óng

， 即使
j

īk-s


í

你
n


éih

唔係


m̀h-haih

完全
y


ùhn-chy


ùhn

了解
l

íuh-g


áai

弟兄
daih-h


īng

嘅
ge

諗法
n


ám-faat

。 可能
H


ó-n


àhng

係
haih

佢
k


éuih

覺得
gok-d


āk

受
sauh

到
dou

傷害
s


ēung-hoih

， 又
yauh

或者
waahk-j


é

你
n


éih

嘅
ge

無心之失
m


òuh-s


ām-j


ī-s


āt
真係

j


ān-haih
傷害

s


ēung-hoih
咗
j


ó

佢
k


éuih

， 無論
m


òuh-leuhn

係
haih

點
d


ím
， 你

n


éih
都

d


ōu

向
heung

佢
k


éuih

誠懇
s


ìhng-h


án

道歉
douh-hip

你
N


éih

嘅
Ge

弟兄
Daih-h


īng

會
W


úih

……

 將
j


ēung

你
n


éih

得罪
d


āk-jeuih

咗
j


ó

佢
k


éuih

嘅
ge

事
sih

話
wah

俾
b


éi

會衆
wuih-jung

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn

知
j

ī
， 希望

h


ēi-mohng

得到
d


āk-d


óu

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge
支持

j

ī-ch


ìh

 怪責
gwaai-jaak

你
n


éih

， 翻
f


āan

舊
gauh

帳
jeung

， 將
j


ēung

你
n


éih

得罪
d


āk-jeuih

佢
k


éuih

嘅
ge

每
m


úih
個
go

細節
sai-jit

都
d


ōu

翻
f


āan

出
ch


ēut

嚟
l


èih

講
g


óng

， 要求
y


īu-k


àuh

你
n


éih

承認
s


ìhng-yihng

錯誤
cho-ngh

 欣賞
y


ān-s


éung

你
n


éih

主動
jy


ú-duhng

講和
g


óng-w


òh

所
s


ó

表現
b


íu-yihn

嘅
ge

謙卑
h


īm-b


ēi
同

t


ùhng
勇氣

y


úhng-hei
，

衷心
ch


ūng-s


ām

寬恕
f


ūn-syu

你
n


éih

 今日
G


ām-yaht

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

崇拜
s


ùhng-baai

唔會


m̀h-w


úih
獻
hin

上
s


éuhng

實際
saht-jai

嘅
ge

祭牲
jai-s


āng

。 但係
Daahn-haih

我哋
ng


óh-deih

從
ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

教導
gaau-douh

可以
h


ó-y


íh

睇
t


ái
出

ch


ēut
， 保持

b


óu-ch

ìh

弟兄
daih-h


īng

之
j

ī
間

g


āan
嘅
ge

和睦
w


òh-muhk

， 同
t


ùhng

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

崇拜
s


ùhng-baai

蒙
m


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

悦納
yuht-naahp

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

關係
gw


āan-haih

呢
n


ē
？
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